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Аннотация. Представлены результаты исследования критических и научных 
публикаций, посвященных известному сибирскому поэту и публицисту Г.А. Вят-
кину. Определяются центры изучения творческого наследия автора, выявляются 
периоды исследовательской активности, связанные с особенностями биографии 
Вяткина. Делается вывод о необходимости дальнейшего выявления материалов 
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Abstract. The article analyzes the research of Georgy Vyatkin’s text corpus: criti-
cal and scientific materials published during Vyatkin’s lifetime and after his rehabilita-
tion. The aim is to identify gaps in the history of the study of his literary heritage. The 
main method is a comparative analysis of studies of his texts from the point of view of 
the localization of research schools. In addition to separating the research into two pe-
riods, I determined the main regions and cities of investigations. This geography is 
linked to his biography. The novelty of this study lies in the identification of centers for 
the study of Vyatkin’s works. This is due to the fact that Vyatkin primarily published 
his works in the local press. For the majority of regional researchers, this is decisive in 



Литературоведение / Literature Studies 

172 

choosing the object of study. I found out that most of the researchers are in Omsk, 
Tomsk, Altai and Novosibirsk. The criticism and reviews in the local press are marks 
of the first period. Basically, these were Vyatkin’s colleagues – writers, editors of pub-
lications. In the first period, no scientific approach to Vyatkin’s texts is observed. The 
second one is more related to science. There were studies of translations, poetry and, to 
a lesser degree, regional journalism. Vyatkin’s journalism has a great variety of genres. 
This part of his texts has not been fully studied. Here one can identify the scientific 
schools that studied the translations of Vyatkin, his poetry. His journalism was studied 
less, mostly reviewed as part of the study of the local press of the early 20th century, in 
some cases, as texts by a contemporary of recognized writers R. Rolland, F. Dostoev-
sky, I. Bunin, about whom Vyatkin wrote in his articles. Vyatkin’s journalism is very 
diverse, he published reviews, essays, reports, sketches. This part of his texts has not 
been fully studied. This article contains all the studies of Vyatkin’s texts published in 
the press of the early 20th – early 21st centuries. The main hypothesis is the following: 
we do not know all Vyatkin’s texts because his archive was lost. I have found about 
900 texts, 350 of them are prose. Some of them are not included in the collection of his 
works. Researchers have not seen or studied these texts. At the moment, 62 publications 
with which he collaborated are known. Vyatkin’s texts are scattered among these ar-
chives. The study of Vyatkin’s works should be continued in order to understand how 
the regional press developed. This is the way to understand the history of the evolution 
of the regional press. 
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Введение 

 
Творчество многих дореволюционных сибирских литераторов до настоя-

щего времени не изучено в полном объеме, и это объясняется не тем, что они 
были недостаточно талантливы или менее популярны, чем их столичные со-
братья по перу. Во многом недостаток исследовательского внимания был свя-
зан с советскими установками на создание историко-литературного ланд-
шафта, состоящего из литераторов демократического, революционного 
направления. Вне этого исследовательского поля оказались поэты и писатели, 
в творчестве которых не было революционных тенденций, а при желании 
могли быть усмотрены и областнические, «сепаратистские» настроения. Се-
годня эти литераторы начинают привлекать внимание исследователей, но до 
сих пор невозможно сказать, что они изучены всесторонне и глубоко. 

К таким «заново открытым» авторам относится Георгий Андреевич Вят-
кин (1885–1938), который родился в Омске, свою творческую деятельность 
начал в Томске, а затем на протяжении всей жизни успешно сотрудничал со 
многими столичными и региональными российскими изданиями. Он был 
известен главным образом как поэт и публицист, но также писал пьесы и 
художественную прозу, публиковал литературно-критические работы, со-
бирал сказки алтайских народов, пробовал себя в детской литературе. Уже 
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при советской власти, в 1938 г., он был расстрелян, большая часть его лич-
ного архива была утрачена. Однако сохранились его изданные книги и пуб-
ликации, разбросанные по страницам многочисленных газет и журналов, а 
также письма в архивах его современников, что позволяет изучать его твор-
ческое наследие.  

Кроме этого, существует значительное количество публикаций как доре-
волюционного, так и советского и постсоветского периодов, в которых дается 
оценка его творчества, проводится анализ поэтических, литературно-крити-
ческих работ и переводов. Обращение к этим материалам необходимо для вы-
явления пробелов в истории изучения литературного наследия Вяткина. 

Цель настоящей статьи – анализ и систематизация критических и иссле-
довательских работ, посвященных творчеству Г.А. Вяткина. Основным ме-
тодом стал сравнительный анализ исследований его текстов с точки зрения 
локализации исследовательских школ. Новизна данного исследования за-
ключается в определении центров изучения творчества Вяткина, которые 
соотносятся с этапами жизни литератора. Подход обусловлен фактами пер-
воочередных публикаций произведений Вяткина в локальной прессе, что 
для большинства региональных исследователей является определяющим в 
выборе объекта изучения. 

Историю исследований творчества Вяткина можно разделить на два 
этапа: прижизненный, до расстрела в 1938 г., и после реабилитации, которая 
была осуществлена в 1956 г.  

Первый этап – с 1900 по 1938 г. – характеризуется тем, что тексты Вят-
кина (публиковавшиеся как в качестве отдельных произведений, так и в 
виде сборников) рассматривались только в литературно-критических рабо-
тах [1–6]. Внутри этого этапа выделяются дореволюционный и советский 
периоды.  

Особенность второго этапа – с 1956 г. по настоящее время – заключается 
в том, что имя Вяткина появляется в текстах исследователей литературы и 
периодики Сибири начала ХХ в. [7–9], в научных работах, полностью по-
священных ему [10,11], а также в исследованиях, рассматривающих отдель-
ные направления его творчества: поэзию, переводы, сказки, рецензии [12, 
13]. Также на этом этапе начались работы по сбору и систематизации его 
произведений: семьей литератора издано пятитомное собрание сочинений 
[14], но поисковая и исследовательская деятельность продолжается до сих 
пор [15].  

Второй этап также состоит из нескольких периодов: советский (1956–
1985), когда после оттепели началась реабилитация жертв политических ре-
прессий и тексты Вяткина снова начали печатать: период «перестройки» и 
1990-х гг. (1986–2000), который ознаменовался появлением отдельных 
научных исследований творчества Вяткина, и современный (с 2001 г. по 
настоящее время), характеризующийся активизацией исследовательского 
интереса к поэтическому, литературно-критическому, переводческому, 
журналистскому наследию Вяткина.  
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Анализируя корпус критических и научных публикаций о Вяткине, 
можно увидеть, что наибольшее количество материалов выходит в несколь-
ких географических центрах, связанных с его биографией и географией пе-
редвижений. При жизни Вяткина «точками влияния» на творчество стали 
Омск, Томск, Барнаул (и Алтай в целом), Новосибирск: места рождения, 
учебы, профессионального становления и смерти автора. Именно здесь в 
настоящее время в основном и исследуется творческое наследие Вяткина. 

 
Творческое наследие Вяткина: краткий обзор 

 
Прежде чем перейти к анализу критических работ, посвященных творчеству 

Вяткина, необходимо кратко охарактеризовать основной корпус прижизнен-
ных публикаций автора и издания, вышедшие после его реабилитации. 

В настоящий момент выявлено 901 текст Вяткина, из них 442 – это стихи 
и поэмы, остальные тексты прозаического характера: 142 рецензии и крити-
ческие статьи, 317 художественных и художественно-публицистических 
произведений – рассказы, очерки, репортажи, сказки, в том числе роман 
«Открытыми глазами», опубликованный в 1936 г.  

Большая часть произведений была опубликована в региональной сибир-
ской прессе – в газетах, журналах и литературных альманахах Томска, Но-
вониколаевска, Барнаула, Иркутска, Омска. Часть вышла в столичных жур-
налах и в харьковской газете «Утро», а также в составе поэтических сбор-
ников (наряду с другими авторами).  

Произведения Вяткина выходили также отдельными изданиями. Первые 
три сборника стихотворений вышли в Томске: в 1907 г. – «Стихотворения», 
в 1909 – «Грезы Севера», в 1912 – «Под северным солнцем». Книгу «Золо-
тые листья» (1917) Вяткин выпустил в Петрограде, а сборник «Алтай» 
(1917) – в Омске. После Первой мировой войны в Петрограде вышла книга 
«Опечаленная радость» (1917). Лирику 1917–1922 гг. Вяткин объединил в 
поэтическом сборнике «Чаша любви» (1922), который появился на свет в 
новосибирском издательстве «Сибирские огни». В 1918 г. Вяткин приехал в 
Омск, где вскоре принял предложение от А.В. Колчака возглавить Бюро об-
зоров повременной печати [16]; как корреспондент Вяткин сопровождал ад-
мирала в его поездках [17]. В этот период Вяткин писал преимущественно 
прозу и публиковал ее в омских изданиях «Заря», «Русь», «Русская армия», 
в томских «Сибирской жизни» и «Голосе народа», новониколаевской 
«Народной Сибири», а также писал стихи, вошедшие в сборник «Раненая 
Россия» (Екатеринбург, 1919) После отступления на восток и разгрома ар-
мии Колчака Вяткин был арестован в Иркутске, после чего этапирован в 
Омск для суда, где в 1920 г. был приговорен к лишению избирательных прав 
на три года.  

С 1923 г. вся основная публицистическая деятельность Вяткина сосредо-
точилась в новосибирской региональной прессе и в столичных изданиях. Он 
публиковался в омской газете «Рабочий путь» и новосибирских «Сибирских 
огнях», «Сибири» и «Советской Сибири», в столичных «Жизни искусства», 
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«Известиях», «Современном театре», «Советском искусстве». В 1937 г. в 
Новосибирске он был арестован, расстрелян в январе 1938 г. Это стало при-
чиной запрета как ряда книг Вяткина, так и сборников, включавших отдель-
ные его произведения. Частично запрет был введен еще в 1920 г., после ли-
шения избирательных прав, а после расстрела почти двадцать лет произве-
дения Вяткина не переиздавались, творчество его не изучалось [18].  

После реабилитации литератора в 1956 г. его стихотворения стали вклю-
чать в поэтические сборники: «Стихи» (Новосибирск, 1959) и «Поэты 20– 
30-х годов» (Новосибирск, 1965). В 1980–1990-х гг. были заново изданы ро-
ман «Открытыми глазами» (Омск, 1985), «Сказ о Ермаковом походе» (Бар-
наул, 1985), «Книга настроений» (Томск, 1991), «Раненая Россия» (Омск, 
1992). Главным популяризатором творчества писателя выступила его семья, 
и особенно внук А.Е. Зубарев, который издал Собрание сочинений Вяткина 
в пяти томах в 2005–2007 гг.; дополненный шестой том вышел в 2012 г. 
В 2016 г. вышел сборник статей, рецензий и писем Вяткина, посвященных 
театральной жизни Сибири, с котором собраны основные публикации, вы-
ходившие в местной прессе в начале ХХ в. [19].  

 
Прижизненная критика: рецензии, отзывы, полемика 

 
Современники Вяткина довольно часто писали о его произведениях, что 

свидетельствует о его известности и влиянии на литературную и обществен-
ную жизнь начала XX в. Рецензии, отзывы, литературно-критические статьи 
публиковались как в региональной прессе, так и в сборниках, и в столичных 
литературно-критических журналах.  

В сферу внимания критиков попадали отдельные поэтические и прозаи-
ческие произведения, сборники, книги, а также пьесы и их постановки.  

Первые оценки появились в отношении драматургических опытов Вят-
кина: это пьесы «Безкрылые. Картины будничной жизни в 4-х актах» (1904) 
и «Жертва утренняя (Memento vivere)» (1912). До нас не дошли тексты этих 
произведений, однако об их существовании мы знаем из критических отзы-
вов журналистов, опубликованных в томских газетах. Следует отметить, что 
пьесы Вяткина в большинстве своем утрачены, в Полном собрании сочине-
ний опубликованы только два произведения: «Порванные струны» (1908) и 
«Вечный канун (1919). 

Первый драматургический опыт Вяткина «Безкрылые. Картины буднич-
ной жизни в 4-х актах» (1904) критики «Сибирского вестника» восприняли 
негативно: «…это не картины, как их называет автор, а скорее спешные, 
небрежные наброски карандашом. <…> Некоторые отдельные сцены напи-
саны автором довольно живо, но их очень немного и они не меняют впечат-
ления» [20]. В статье высказывалось предположение, что «причина некото-
рого неуспеха дебюта молодого автора» могла быть связана с неопытностью 
Вяткина в драматургической сфере.  
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Однако, несмотря на то, что на момент выхода первой пьесы Вяткину 
исполнилось всего 18 лет, его нельзя было назвать «начинающим» литера-
тором: с 16 лет он работал в качестве рецензента в журнале «Сибирский 
наблюдатель», где опубликовал более 110 обзоров и критических статей 
[21]. Современники довольно высоко ценили Вяткина-рецензента, способ-
ствовали его карьере критика. Так, Г.Н. Потанин писал Д.А. Клеменцу о 
Вяткине: «…примите полюбезнее этого молодого человека <…> он здесь 
постоянно вел театральные рецензии и довольно навострился в них» [22]. 

В 1912 г. газета «Сибирская жизнь» опубликовала информационную за-
метку о том, что новая пьеса Вяткина «Жертва утренняя» (Memento vivere) 
уже прошла цензуру и даже получила разрешение на постановку труппой 
Суходрева [23]. Здесь нет оценки произведения, однако то, что пьесу играл 
профессиональный театральный коллектив Суходрева, говорило о возрос-
шем уровне мастерства драматурга. 

Театральная и литературно-критические сферы были первой областью 
приложения творческих сил юного автора. Однако наиболее известен в ли-
тературных кругах он стал благодаря своим поэтическим произведениям. 
Вяткин стремился влиться в столичные писательские сообщества, активно 
переписывался с соратниками по цеху и просил дать критическую оценку 
его творчества. В числе его адресатов были редактор «Русского богатства» 
П. Якубович, писатель и литературный критик А. Измайлов, писатель-пере-
водчик К. Милль и др. [24].  

Однако позиции Вяткина с этой точки зрения оказались весьма уязви-
мыми. Столичные литераторы воспринимали его в первую очередь как ав-
тора регионального, сибирского, и искали в произведениях прежде всего са-
мобытность и «локальность». Но Вяткин не оправдывал надежд ни столич-
ных литераторов, ни сибирских: как писал Н. Чужак, «чувство местного ко-
лорита у него абсолютно отсутствует» [25]  

В харьковской газете «Утро» (1907) Д.И. Митрохий раскритиковал сбор-
ник «Стихотворения»: «…ни в одном ни одной свежей, не затасканной 
рифмы, ни одного любопытного размера <…> книжку эту можно было бы 
совершенно обойти молчанием» [26].  

Критиковали Вяткина и те, чьи произведения были для него эталоном. 
Подводя литературные итоги 1907 г. в издании «Золотое руно», А. Блок 
написал: «Несмотря на то, что лирическим поэтам этого года я посвятил це-
лый очерк, – я далеко не исчерпал всего материала. Впрочем, нет не только 
возможности, но и особенной необходимости рассуждать о творчестве ни-
жеследующих авторов: Федорова, Юрия Гончаренки ("Вечерние огни"), 
Вяткина <...> В течение года на горизонте лирики не появилось ни одной 
яркой звезды»[27]. 

В. Брюсов в обзоре «Сегодняшний день русской поэзии (50 сборников 
стихов 1911–1912 гг.)» писал о книге Вяткина «Под северным солнцем»: 
«…провинциальное неумение писать проступает в каждом стихотворении 
Г. Вяткина». Брюсов указывал на банальность риторики, однообразные и 
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скучные рифмы и утверждал, что в дни, когда многие учатся подделывать 
поэзию, эта банальность – намеренная [1]. 

Однако не все отзывы на стихотворения Вяткина были негативными. 
Так, Ал. Золотарев опубликовал в «Современнике» положительную рецен-
зию на сборник «Под Северным солнцем» (Томск, 1911), где назвал автора 
стихов поэтом, влюбленным в жизнь, которому «есть кого одарить и обо-
греть, воззвать к жизни своим словом». Этот критик считал, что сборник 
Вяткина – «радостный подарок русской литературе» [28].  

Отдельный сюжет в жизни Вяткина был связан с М. Горьким, который 
отмечал заметное влияние на Вяткина таких литераторов, как Бальмонт и 
Достоевский: «Вы еще не самостоятельны, Вы как будто еще не решаетесь 
пойти своим собственным путем, на Ваших стихах чувствуется влияние 
Бальмонта <…> на Вас заметно влияние мрачной философии Достоевского 
<…> радует, что из-под влияния Достоевского Вы уже начинаете освобож-
даться: целый ряд Ваших стихотворений проникнут совершенно другим 
чувством: бодрости, любви к жизни, к человеку...» [5].  

В отличие от столичных литераторов и критиков, большинство регио-
нальных публицистов видели и достоинства в поэзии Вяткина. Например, 
Н. Николаевич писал, что Вяткин – «тонкий и изящный лирик <…> у него 
есть «свое», неуловимо «интимное», что делает его настоящим поэтом» [6]. 
К. Порфирьев в 1913 г. опубликовал обзорную статью о сибирских литера-
торах, где он называл Вяткина наиболее определившимся с «личной 
изящно-элегической нотой» [29]. 

В статье Е. Ватман, опубликованной в «Сибирской неделе» (1914), под-
черкивалось: «…относительно поэзии Вяткина <...> отмечалось довольно 
упорно, что она мало самобытна, что в ней очень много заимствований, как 
от “старых”, так и “новых” поэтов». В свою очередь, Е. Ватман, анализируя 
сборник «Под северным солнцем», акцентировала внимание на ясной оду-
хотворенности и призыве к жизни в поэзии Вяткина, чем он обязан своей 
родине – Сибири [3]. 

С другой стороны, В.Е. Воложанин в докладе «О сибирских поэтах», от-
мечая, что Вяткин «занимает не последнее место среди сибирских поэтов», 
подчеркивал, что «стихотворения его порой трафаретны и подражательны» 
[30]. В 1916 г. в обзоре новинок томской прессы, в частности журнала «Том-
ский студент», автор, подписавшийся С.Б., отметил, что из стихов нового 
издания «заслуживает быть отмеченными: “Магдалина” Г. Вяткина и “Ту-
ман” А.А. Оленича-Гнененко» [31]. 

Вяткин был лично знаком с Г.Н. Потаниным, который называл его том-
ским П.И. Вейнбергом: «…наш томский поэт – вернее, хороший версифика-
тор <…> мы здесь корчим столицу, завели литературное общество, даже и 
Вейнберг есть» [22]. Поскольку Вяткин неоднократно помогал публиковать 
стихотворения М.Г. Васильевой, второй жены Потанина, в местной прессе, 
его имя встречается в переписке супругов Потаниных. Так, в письме жене 
от 22 сентября 1909 г. Потанин писал: «Рядом с Вашим “Эдельвейсом” по-
мещено и стихотворение Вяткина, в котором тоже упоминается эдельвейс. 
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И мне, и другим Ваше больше нравится. Вяткинское вызывает в воображе-
нии кобенящегося Бальмонта» [32]. 

Обзор высказываний современников о творчестве Вяткина, относящихся 
к дореволюционному периоду, дает основание сделать вывод, что чаще 
всего начинающего литератора упрекали в подражательности, «вторично-
сти», отсутствии самобытности. Тем не менее поэтические опыты Вяткина 
попадали в сферу внимания крупных художников слова: А. Блока, В. Брю-
сова, М. Горького, что говорило об определенной известности молодого по-
эта, выделившегося на фоне многочисленных провинциальных авторов. 
В сибирской прессе стихи Вяткина оценивали высоко, при этом считая под-
ражание столичным литераторам не недостатком, а скорее особенностью 
местного автора. 

В первые годы становления советской власти произведения Вяткина ока-
зались востребованы как материал для обучения грамоте крестьянских де-
тей: известный популяризатор литературы Адриан Топоров предлагал тек-
сты Вяткина крестьянским детям для чтения и обсуждения. Вяткин, узнав 
об этом, дал рекомендации по выбору литературы, опираясь на свой литера-
туроведческий опыт, а также выслал на рецензию юным крестьянам свою 
детскую книжку «Приключения китайского болванчика», порекомендовав 
взрослым обратить внимание на классиков российской и сибирской литера-
туры [2].  

Оценивая Вяткина как детского писателя, К. Гайлит обращалась к книге 
«Приключения китайского болванчика» и сборнику «Алтайские сказки» 
(1926). В ее статье появился идеологический аспект: критик подчеркивала, 
что сказки не соответствуют историческому и политическому моменту, ли-
тератор не может «дать сейчас детям ту самую “большевистски бодрую 
книгу, зовущую на борьбу и победу”, которую требует ЦК партии» [33]. 
Впоследствии, после второго ареста и расстрела Вяткина, тираж книжки про 
болванчика был изъят [18].  

Серьезную дискуссию вызвала поэма Вяткина «Сказ о Ермаковом по-
ходе» («Сибирские огни», 1927), это произведение подверглось критике в 
первую очередь со стороны омской прессы. Ученый и поэт П. Драверт 
утверждал, что Вяткин представил Ермака как предтечу революционеров, 
но отказал ему в широте образов, индивидуальном прочтении исторических 
лиц и явлений: «Не все приемлемое нами у Шекспира, можно разрешить 
Вяткину» [4]. Автор поэмы обратился за поддержкой к Горькому, которому 
произведение понравилось; он был убежден, что поэма будет читаться, и 
посодействовал в публикации текста отдельным изданием, написав руково-
дителю государственного издательства А. Халатову: «…вещь – неплохая. 
<...> Не найдете ли Вы возможным издать этот “Сказ”»? [34]. 

Завершая обзор прижизненных публикаций о творчестве Вяткина, следует 
подчеркнуть, что они представляют собой не научные работы, а критические 
статьи и рецензии. Это подтверждается собственноручно заполненной анке-
той Вяткина в комиссию по приему в члены Союза советских писателей 
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(21 мая 1934 г.), где на вопрос «критические отзывы и где напечатаны» Вят-
кин уточнил, что «статей более-менее обстоятельных не было, газетные ре-
цензии и заметки были преимущественно в сибирских изданиях» [35].  

 
Исследования творчества Вяткина после реабилитации:  

основные направления 
 

Одной из первых публикаций о Вяткине после его реабилитации в 1956 г. 
стала статья-воспоминание И. Хейсина (1959), в которой он, знавший Вяткина 
лично, отзывался о нем как о части «лучшей литературной силы Сибири» [7].  

К числу первых научных работ о вяткинском творчестве относятся ста-
тьи Е. Беленького 1964 и 1975 гг. В первой автором была предпринята по-
пытка анализа не только стихотворений, но и публицистики Вяткина, отме-
чался «историзм мышления» и утверждалось, что «лучшие произведения и 
сегодня достойны внимания читателя» [36]. В статье 1975 г. особенностями 
поэтического дара Вяткина были названы жизнелюбие и «пейзажность», а 
также отмечены перемены в его творчестве, связанные с внешними обстоя-
тельствами (война, революция, арест). Особо Е. Беленький обратил внима-
ние на подражание Вяткина другим поэтам на раннем этапе творчества и 
отметил, что впоследствии, при прижизненном переиздании стихотворений, 
часть текстов Вяткин вычеркнул, в том числе «многие “бальмонтовские” 
стихи с излишней звуковой виртуозностью»; этот шаг был назван призна-
ком зрелости поэта [37].  

Литературное наследие Вяткина также вызывало интерес исследовате-
лей-краеведов. К примеру, в журнале «Звезда Алтая» (Барнаул, 1978) вышла 
статья Г. Кондакова, посвященная алтайским работам Вяткина. Здесь отме-
чались точность наблюдений Вяткина, целостность чувств, объективиро-
ванный показ природы и местного населения [38]. Положительную оценку 
стихотворениям Вяткина об Алтае давал и В. Трушкин, он называл их тех-
нически совершенными [8].  

В период «перестройки» и вплоть до 2000-х гг. о Вяткине писали до-
вольно редко. Так, в журнале «Алтай» были опубликованы две статьи, в ко-
торых упоминался Вяткин: В. Шапошников писал о Вяткине в ракурсе ис-
следования критики сибирской литературы на страницах газеты «Жизнь Ал-
тая» [39], В. Гришаев упоминал его в работе об истории культуры Алтая 
[40]. Можно также отметить статьи С.В. Шоломовой, в которых исследова-
лось влияние Блока на поэзию Вяткина, проводился анализ взаимодействия 
Вяткина с литераторами-современниками [10, 41, 42].  

В начале 2000-х гг. интерес к наследию Вяткина заметно увеличивается. 
Прежде всего это было связано с изданием Собрания сочинений Вяткина в 
пяти томах. Кроме того, омские, новосибирские, алтайские и томские уче-
ные стали обращаться к текстам Вяткина в связи с активизацией исследова-
тельского интереса к истории региональной литературы и журналистики.  

В настоящий момент можно выделить несколько центров изучения твор-
чества Вяткина в Сибири. 
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Омск. В этом городе Вяткин родился, и здесь же он принял предложение 
адмирала Колчака работать директором Бюро обзоров повременной печати 
с правами заместителя управляющего Отделом печати [16], что впослед-
ствии стало причиной первого ареста. В 1918 г. Колчак провозгласил Омск 
Белой столицей России [43], это стало одним из векторов краеведческих ис-
следований, в том числе, связанных с литературой того периода. Произве-
дения Вяткина вошли в сборник «Поэзия Белой столицы: стихи поэтов Ом-
ска 1918–1919», вышедший в 2016 г., и стали объектом исследования 
Н.В. Елизаровой, которая назвала одной из ключевых тем поэзии Вяткина 
Воскресение Христово [42]. Стихотворения Вяткина фигурируют не только 
в статьях Н.В. Елизаровой, посвященных библейским мотивам в поэзии, но 
и в исследовании В.И. Хомякова, называющего Вяткина «рыцарем литера-
туры» и отмечающего: «В чем всегда был силен Г. Вяткин, – так это в ли-
рике природы, любви, философских раздумий. Но ему не были чужды и 
гражданские мотивы. <…> Следует отметить, что в области гражданской 
поэзии Вяткин не одержал сколь-нибудь заметных побед. Стихи этого плана 
страдают публицистичностью, риторикой» [44].  

Особняком стоят исследования омских ученых, касающиеся взаимосвязи 
Вяткина и Достоевского: это обусловлено особым значением Достоевского 
для Омска, где писатель был на каторге. Известно, что Вяткин выступал с 
докладами о самом известном омском каторжанине, провел и опубликовал 
журналистское расследование «Достоевский в Омской каторге», которое со-
хранило значимость до сих пор [13]. Омичи изучают критические статьи 
Вяткина о произведениях Достоевского, осмысляют опыт рецепции лично-
сти и творчества Достоевского Вяткиным на страницах сибирских периоди-
ческих изданий [45]. Часть исследователей изучают Вяткина как одного из 
литераторов Омска [46–49], а также как родоначальника сибирской теат-
ральной критики [21]. 

Алтай. Внук литератора, А.Е. Зубарев, писал: «Георгий Андреевич – 
первый русский поэт, воспевший в своих стихах красоту Алтая, впервые со-
бравший народные сказки и легенды Алтая и выпустивший книгу “Алтай-
ские сказки”, иллюстрации к которой сделал Григорий Чорос-Гуркин» [48]. 
Поэтому неудивительно, что алтайские исследователи принимают активное 
участие в изучении творческого наследия Вяткина.  

Так, Т.П. Шастина и Э.П. Чинина в статье «Поездка на Алтай как курорт-
ный сюжет в Томской губернской периодике» изучают «наброски» Г. Вят-
кина «В горах Алтая (поэзия и проза курортной жизни)» [49]. Как и совре-
менники Вяткина, алтайские исследователи отмечают влияние столичных 
литераторов на его поэзию, в которой звучат «отголоски литературных ма-
нифестов представителей Серебряного века русской поэзии, и солярные ло-
зунги поэтов революции, и <…> классическая идея жертвенности творче-
ского дара» [50]. 

Новосибирск. Новосибирские исследователи к творчеству Вяткина 
чаще всего обращаются с краеведческими целями, через его тексты изучая 
историю и культуру региона (см., например: [10, 51, 52]). Исследование 



Герасимчук И.В. Критические и научные публикации о творчестве Г.А. Вяткина 

181 

В.И. Шишкина посвящено взаимоотношениям Вяткина с различными 
властными структурами, от Колчака до Советов: они изложены в статье 
«Поэт и власть: Г.А. Вяткин в годы Гражданской войны», в которой автор 
обращается к публицистике литератора [12]. Е.В. Капинос и И.Е. Лощилов 
изучают влияние Кнута Гамсуна на сибирских писателей начала ХХ в., ана-
лизируют признаки «сибирской гамсунианы» в рецензиях Вяткина [53].  

Томск. На рецензии Вяткина опираются в своих исследованиях ученые 
кафедры романо-германской филологии Томского государственного уни-
верситета (ТГУ): тексты Вяткина, посвященные культурной жизни, позво-
ляют сегодня изучать историю местного театра [54–56], особенности поста-
новок на томской сцене, специфику восприятия произведений французских 
и немецких авторов [56–58]. Литературные рецензии Вяткина также инте-
ресны современным исследователям, которые отмечают, что, несмотря на 
критику в адрес модернистов, у поэта обнаруживаются элементы симво-
лизма [56]. Один из ключевых томских исследователей творчества Вяткина 
А.В. Яковенко отмечал: «Во всех рецензиях и аннотациях сквозит заинтере-
сованность их автора в развитии экономического и культурного потенциала 
Сибири, народа, её населяющего, сочувствие к деятельности различных си-
бирских обществ, несущих жителям сурового края культуру, знания и ду-
ховный прогресс» [21]. 

Изучая наследие Вяткина-переводчика, исследователи Томска отмечают 
определенную стратегию переводов литератора: региональные особенно-
сти, стилистическое подражание, использование псеводопереводов [57]. 
Так, по мнению Ю. Тихомирова, стихотворения Вяткина «Из Роберта 
Бернса», опубликованные в 1903, 1904, 1905 гг., не имеют оригинала, а яв-
ляются «попыткой выдать за перевод оригинальное русское стихотворение, 
построенное на принципе собирания в единое целое образно-стилевых осо-
бенностей иноязычного автора». Исследователь предполагает, что стили-
стическое и эстетическое подражание как иностранным литераторам, так и 
столичным поэтам является частью поэзии Вяткина [58]. 

Второе направление исследований творчества Вяткина в ТГУ – его жур-
налистская деятельность. Здесь исследователем периодики начала ХХ в. яв-
ляется Н.В. Жилякова, в научные интересы которой входит и творчество 
Вяткина как одного из активных публицистов Томска [59–61]. Однако от-
дельно публицистика Вяткина не изучалась, хотя он и упоминается иссле-
дователями как автор, повлиявший на становление региональной прессы 
Сибири. 

В целом предметом исследования в современных работах являются в ос-
новном стихотворения Вяткина, его переводы и литературно-критические 
материалы. Менее изученным является публицистическое и журналистское 
наследие писателя, несмотря на то, что в его репортажах, очерках и статьях 
отражена важная часть истории Сибири начала XX в. На момент публика-
ции автором настоящей статьи выявлено 346 непоэтических текстов Вят-
кина, которые были опубликованы в 60 периодических изданиях, большая 
часть в Сибири, на Алтае, в Поволжье. Однако корпус материалов, вероятно, 
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будет пополняться и дальше, поскольку Вяткин являлся активным участни-
ком не только провинциальной, но и столичной печати, а этот материал 
практически не изучен. 

 
Выводы 

 
Благодаря литературно-критическим и научным публикациям, освещаю-

щим творчество Г.А. Вяткина, стало возможным определить значимость и 
место литератора в «культурном ландшафте» России и Сибири. Уже на пер-
вом – прижизненном – этапе литературные критики отмечали несомненную 
одаренность автора: его произведения были «заметны» на общероссийском 
уровне, попадали в обзоры крупных мастеров слова, хотя и подвергались 
нередко серьезной критике. Отсутствие «региональной привязки», регио-
нального колорита в вяткинской поэзии осуждалось, как и некоторая моно-
тонность ряда его поэтических произведений. Определенную ценность со-
временники видели в литературно-критических работах Вяткина, но при 
этом никак не комментировали и не обсуждали его журналистские тексты: 
яркие, динамичные репортажи, знакомящие региональных читателей с 
наиболее значимыми событиями столичной культурной жизни, а затем с со-
бытиями Первой мировой войны; зарисовки и очерки, посвященные людям, 
заметным явлениям жизни Томска, Сибири, России. Вне сферы внимания 
критиков оказалась и вся переводческая деятельность Вяткина, а его детские 
произведения стали попадать в сферу литературной критики во время ста-
новления советской власти, когда на первый план вышла идеология, и по-
этому они не были оценены по достоинству. 

Можно сделать вывод, что прижизненные публикации о Вяткине конста-
тировали востребованность его творчества у современников, давали ему 
критическую оценку, но позволяли оценить разносторонность деятельности 
литератора.  

После реабилитации творческое наследие Вяткина вызвало интерес у 
ученых, которых можно распределить по географическим центрам исследо-
ваний: Омск, Новосибирск, Алтай, Томск, – что было связано с поворот-
ными точками в биографии исследуемого литератора. Теперь в сферу вни-
мания попадает не только поэзия, но и переводы, театральная критика, дет-
ская литература, произведения, посвященные Ф.М. Достоевскому, Алтаю. 
При этом публицистика Вяткина по-прежнему изучена недостаточно, не-
смотря на то, что он был свидетелем и участником многих ключевых собы-
тий в стране и регионе. Дальнейший поиск и изучение публицистических 
материалов Вяткина позволят восстановить корпус текстов в полном объ-
еме, увидеть в динамике историю становления региональной прессы, одним 
из ключевых представителей которой являлся Вяткин, и определить влия-
ние литератора на процесс развития и становления регионального самосо-
знания. 
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